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September 17th, 1932.

LA SITUATION MONETAIRE.

Conférence de M. Musy, Conseiller Fédéral.

Le monde est loin d'être nu bout de ses peines
nées de la guerre. Et, chaque année, envisagée
connue la pire, cette situation 11e fait que
s'empirer, sans qu'on en puisse entrevoir le terme.

Située au cœur de l'Europe, la Suisse 11e

pouvait y échapper. Sa monnaie saine représente,
certes, la confiance dont elle ne cesse de jouir,
une réputation acquise par sa prudence, son hon-
nêteté et son écart des fluctuations de la politique
internationale. Mais ces avantages se paient
cher ; une si belle santé monétaire oblige au main-
tien de prix élevés vraiment ruineux pour l'indus-
trie du pays.

Certains croient y trouver un remède dans
l'inflation qui, diminuant la valeur du franc
suisse, favoriserait à l'étranger la concurrence de
l'industrie suisse.

C'est-à-dire que ses produits, vendus au même
chiffre monétaire, lutteraient facilement avec ceux
du dehors, par la diminution de leur valeur réelle,
tandis que la monnaie conserverait, dans le pays,
sa même valeur d'achat.

Ces questions monétaires sont interprétées de
façons bien différentes par les législateurs et les
hommes d'Etat, les uns partisans de l'inflation,
les autres contraires.

L'éminent financier qui a la garde du Trésor
helvétique et les soucis de sa comptabilité, M. le
conseiller fédérale Musy, manifeste une opinion
complètement opposée à celle du remède à résultat
immédiat.

Il a prononcé, à ce sujet, une conférence sur
l'invitation de la Société Bernoise d'Economie
publique :

" Il y a 1111 siècle, a-t-il dit, notre peuple
était un de ceux qui avaient le moins de besoins.
La prospérité qu'il a acquise en a fait au contraire
un des plus exigeants.

" Mais cette prospérité repose sur nos expor-
tations, sur notre participation à la vie économi-
que internationale. Notre fortune, très artifici-
elle, exige une création continue, un renouvelle-
ment ininterrompu. Si nous 11e voulons pas
étouffer dans nos étroites frontières, nous avons
besoin de nos relations internationales, des portes
que nous nous sommes ouvertes sur l'étranger.
Nous avons besoin aussi de garder intacte la
solide confiance qui reste la base indispensable de
nos rapports économiques et financiers avec l'en-
semble de l'univers.

...La déconcertante incohérence dans laquelle
se débat le monde est avant tout la conséquence
fatale des ruines accumulées par la guerre et du

EINIGE GESCHICHTLICHE DATEN ZUM
EIDGENOESSISCHEN BETTAG.

(Die Daten stammen aus dem " Lexique
Historique et Biographique de la Suisse).

In einem 1810 zum ersten Mal und 1820 zum
zweiten Mal erschienen Büchlein des Zürcher
Pfarrers Salomon Hess, Pfarrer zu St. Peter,
benannt : " Andachten oder Gebetsübungen für
die Christliche .Tugend " stehen unter dem Titel
" Vom Bettagsfeste " folgende Eingangsworte:"
'• Das Bettagsfest verdient hier wohl auch noch
besonderer Erwähnung. Gewöhnlich wird es in
den reformierten Kirchen unsers Vaterlandes, im
Herbstmonat, am nämlichen Sonntage gefeyert —
und hiess schon vor altem; " gemeiüeidsgenös-
sischer Bettag." Sonst nannte man diesen Tag
auch Bet-Buss-und Dantag. Diese Benennung
zeigt seinen Zweck. Man vereinigt sich, um dem
himmlischen Geber alles Guten, gemeinschaftlich,
für die Segnungen zu danken, die Er dem Vater-
land überhaupt, und uns Allen im Vaterland, aus
väterlicher Milde geschenkt hat. Hiebey kommt
denn der Genuss des Friedens, die gesegnete, mehr
oder minder fruchtbare, Jahrszeit, die gnädige
Bewahrung vor Landplagen, Heimsuchungen,
Strafgerichten, oder die langmütige Schonung bey
solchen Heimsuchungen, in besondern Betracht."

Aus diesen Worten ersieht man den Inhalt
des Festes, dessen Geschichte wir in einzelnen
Daten angeben wollen.

Bern kannte schon Anno 1480/81 einen
Fastentag. Nach der Reformation wurde er von
den Evangelischen Orten angesichts der schwie-
rigen politischen Lage beibehalten. -— 1541 ordnen
die Behörden in Basel während der Pest monat-
liehe Busstage an. — 1505 mehrt Bern die
religiösen Feste dieser Art. 1577 wird hier
während (1er Pestzeit ein wöchentlicher Busstag,
und zwar der Donnerstag, angeordnet. — Zürich
begeht während der Hungersnot Anno 1571 den
Dienstag als Fastentag. — Diese Sitte blieb lange
Zeit bestehen und wurde manchmal durch
besondere Regierungserlässe anempfohlen. —
Während des 30-jährigen Krieges (1618-1648)
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développement Unilatéral de la production, c'est-
à-dire d'un manque de coordination. Aussi l'équi-
libre ne pourra-t-il être retrouvé que par l'effort
individuel de chaque peuple, qui doit se constituer
le patient artisan de sa propre résurrection, com-
biné avec une action commune.

" Les prix étant, chez nous, sensiblement plus
élevés que dans la plupart des autres pays, la crise
durera aussi longtemps que notre industrie n'aura
pas réussi à s'adapter au niveau général. Dès
lors, il faudra comprimer tous les frais généraux :

traitements, salaires, loyers, intérêts. Sur toute
la ligne, il faudra procéder à un abaissement. Il
faudra se résigner non seulement à gagner moins,
mais à économiser davantage, c'est-à-dire à vivre
plus simplement.

" Le franc suisse, très cher pour les pays à
change réduit, possède à l'intérieur un pouvoir
d'achat médiocre. Cette situation a les plus
graves conséquences pour nos industries d'expor-
tation et pour le tourisme. 11 est donc de toute
nécessité de réduire le coût de l'existence et,
notamment, de réadapter tous les appointements
aux nouvelles conditions. Sinon la crise perdu-
rera. Le recul précité de nos exportations an-
nonce que l'heure a sonné des résolutions nécessai-
res.

" L'inflation constituerait une faut irrépara-
ble. Il ne reste donc qu'à réaliser la réadaptation
indispensable par la baisse des prix. L'opération
est plus difficile ; elle exige des efforts considéra-
bles : c'est la voie du sacrifice. Mais, sur ce
terrain, l'on reste maître de la situation, on règle
librement l'opération de réajustement.

" De l'interdépendance accentuée qui lie
notre sort à celui des autres peuples résulte une
inexorable solidarité. Nous n'échapperons point
aux redoutables répercussions de la crise qui bou-
leverse le monde. Cependant, le peuple suisse
résistera à cette troublante dépression. Son ro-
buste bon sens le préservera des périlleuses tenta-
tions ; aux solutions faciles, il saura préférer la
courageuse résignation aux sacrifices nécessaires,
il trouvera l'énergie de réduire les dépenses de son
budget public et de ses ménages privés. C'est un
sort encore digne d'envie que celui du peuple qui
peut réduire son train de vie sans, pour autant,
manquer du nécessaire.

" La crise actuelle est, davantage qu'on ne le
croit, une crise de confiance. Sachons par con-
séquent opposer au pessimisme stérile, à l'incerti-
tude, à l'inquiétude qui paralysent les esprits, la
robuste conflance des hommes résolus, qui savent
qu'ils vaincront parce qu'ils sont prêts aux résolu-
tions et aux sacrifices nécessaires. Les Suisses
d'aujourd'hui sauront démontrer qu'ils sont restés
les dignes descendants de ceux dont l'endurance,
le travail, l'économie et aussi les privations, la
simplicité et la fidélité aux vertus traditionnelles
avaient fortement trempé le caearactère."

wurden ausserordentliche Fastentage abgehalten,
die die Cantone nach freiem Ermessen festsetzten.
Die Idee Bet und Fasttag miteinander zu verei-
iiigen, hatte keinen dauernden Erfolg. 1572 haben
wir einen Versuch der Vereinheitlichung. Die
protestantischen Cantone feierten am 2. November
1619 den glücklichen Ausgang der Synode von
Dordrecht durch einen gemeinsamen Fastentag.—
1639 beschliesst die protestantische Tagsatzung
die Einführung eines jährlichen Busstages, der
in der Regel in der 2. Jahreshälfte abgehalten
werden sollte. — Anno 1643 tun die röm.-katliol.
Cantone einen gleichen Schritt. Sie schreiben
Tage der Meditation und des Gebetes vor, die
ausserordentlichen Ereignisse gerechtfertigt
erschienen. Je nach der Lage der Verhältnisse
regelmässige Fastentage und ausserordentliche
Busstage.

Seit dem 17. Jahrhundert werden Collecten
eingeführt, deren Erlös den bedrängten Glaubens-
genossen im Ausland zugut kam, so z.B. den
Waldensern im Jahr 1655. — Ebenfalls werden
im 17. Jahrhundert anlässlich dieser Tage be-
hördliche Mandate verfasst : später werden
Predigten wie auch Programme mit Angabe der
Lieder und Texte herausgegeben.

1796 beschliesst die Eidgenössische Tagsat-
zung in Frauenfeld auf Vorschlag Berns, einen
Eidgenössischen Bettag für beide Oonfessionen,
der dann auch zum ersten Mal am 8. September
1790 gefeiert wurde. — In der Zeit der Helveti-
sehen Republik (1798-1802Î liess Ph. Albr. Stapfer
diesen Tag bestehen, welcher auch in der Zeit
der Meditation (1803-1813) und der Restauration
beibehalten wurde.

Doch liiet es schwer einen Tag zu finden,
der sowohl den Protestanten wie den Röm.-Katho-
lischen zusagte. — Ab 1817 wählten die Protestan-
ten den 2. Donnerstag im September, die Röm.-
Katholischen aber den darauffolgenden Sonntag.
Endlich bescliloss die Eidgenössische Tagsatzung
vom 1. August 1832 aufVorschlag des Standes
Aargau den 3. Sonntag im September als ofticiellen
Bettag für alle Cantone festzusetzen. End dieses
Datum jährt sich heuer zum 100. Male. Ob
irgendwo in unserem Land dieser Tag noch als
Fastentag gehalten wird? Jedenfalls scheint es

1590

SCHWEIZER IN ENGLAND
VON DR. A. LATT, ZURICH.

Vor der Reformation.
(Continued).

Eeprinfed /rom " »S'cäweiser im Ausland "
PuöltsAers: »S'aday A. G. Genera.

GESELLSCHAFTLICHES LEBEN DER
KOLONIE.

Nachdem schon ver 1700 eine " Compagnie
des Genevois " und eine " Compagnie des
Vandois " bestanden hatten, verbanden sich 1701
die Waadtländer mit andern Schweizern zu der" (Société t/nie des (Swisses." 1718 fusionierte
diese Schweizergesellschaft mit einer andern und
1720 traten auch die Genfer in den Verein, der
heute noch in ungebrochener Kraft weiterblüht
als " (Société des jS'cco mrs ü/ntnels des (Swisses de
Londres." Mit dem raschen Wachstum der
Kolonie vollzog sich allmählich eine durch die
sozialen Verhältnisse der Mitglieder bedingte
Auflösung der Kolonie in ein System von Vereinen
mit besondern Zielen und getrennten Lokalen.
Der reiche, auf seine patriotischen Verdienste mit
Recht stolze " Oit// Swuss Clwh " geht auf die
bewegte Zeit des Neuenburgerliandels zurück.
Ihm gewähren heute noch die andern Gesells-
schatten gerne den Vortritt, wenn es gilt, die
Honneurs der Kolonie zu erweisen, hohe Besuche
aus der Heimat zu empfangen oder irgend ein
denkwürdiges Ereignis mit Bankett und Ball zu
feiern. 1872 wurde die früher von der " Société
Unie " und der Kirche besorgte Hilfstätigkeit
einer besonders verwalteten Stiftung dem " Fonds
de (S'eeo wr.s- pour les Swisses pa weres " übertragen.
Fast gleichzeitig entstand als neuer Verein der
" (S'càîceiserhwwd ," in welchem sich ursprünglich
Leute mit bescheidenen Mitteln, vorwiegend
Deutschschweizer, zur Pflege froher Geselligkeit
zusammenfanden. Heute besitzt der " SelweGer-
hwwd," der dank sparsamer Verwaltung und guter
Wirtschaft reich geworden ist, ein eigenes Heim
mit Restaurant und verschiedenen Vereinslokalen.
Bei ihm sind neben der alten " Société des
Secours 1/wtwets " auch die blühenden Vereine
der Turner und Sänger, die " Swiss G//wwasfic
Soeiefp " und die "Swiss Gäoral Society " sowie
die durch ihre Geschlossenheit und treue Lands-
mannschaft vorbildliche " t'wiowe 7'iciwese " zu
Gaste. Die " Swiss UfemwfGe Society,"
ursprünglich eine bescheidene Tochtersektion des
Schweizerischen Kaufmännischen Vereins, ist
heute eine der stärksten Organisationen der
Kolonie mit grossen wirtschaftlichen und
nationalen Aufgaben. »Sie hat einen eigenen
Stellenvermittlungsdienst fü r kaufmännische
Angestellte und hat nach dem Kriege eine Schule

(Oon-fiwwed ow haefc paye, column two).

Sitte gewesen zu sein, und wie gesagt wird noch
heute, dass man am Bettag Zwetschgenkuchen ass.
— Vergessen aber sind die in anderer Form auch
heute noch möglichen Anlässe zum Busstag :

Pestilenz und Hungersnot, und Bedrängnis von
aussen her. — In den evangelischen Cantonen
obliegt die Publikation des Mandates den can-
tonalen, politischen oder den kirchlichen
Behörden : in den röm.-katholischen Cantonen
dem Bischof. — Der Eidgenössische Bettag ist
der einzige Tag des Kirchenjahres, an dem sich
(las Volk als Nation zum Gottesdienst sammelt.
Diese Bedeutung soll diesem Tag erhalten bleiben
und könnte nur unser Volksleben ärmer machen,
wenn sie in Vergessenheit geriete. Iiier begegnen
sich die unabhängig voneinander gefeierten Tage
der Evangelischen von anno 1639 und der Römisch-
katholischen von anno 1643. Vergessen ist nicht
der Ernst der Sache : eine betende Nation vor
GOTT, aber vergessen waren von 1796 an con-
fessionelle Ronderfeiern und das erst recht von
1832 an. — Sollte es nicht noch mehr solcher
Tage geben, an denen Christen verschiedener
Observanz und Nichtcliristen sich gemeinsam vor
GOTT beugen, derweil sie doch alle letzten Endes
Gottessucher sind? Ich kenne ein Dörflein am
schönen Genfer See. dessen geringerer Teil auf
Schweizerboden liegt, natürlich eine selbststän-
dige Gemeinde, aber keine eigene Kirchgemeinde.
Doch ist im Wallisischen, malerischen Dörflein
ein kleine altersschwache Kapelle, die nur einmal
während des Jahres öffentlich besucht wird: und
das ist am Eidgenössischen Bettag. Dieser eine
Tag wird trotz der engen kirchlichen Zusam-
mengehörigkeit mit den französischen Dörflern
ennet am Gebirgsbach, auf eigenem Grund und
Boden gefeiert. T'nd was will das anders lieissen,
als dass das Schweizer Volk GOTT den schuldigen
Gehorsam leisten soll, wenn es heisst : " O Land,
Land, Land, höre des HERRN Wort!" — Durch
die Einsicht der Eidgenössischen Stände ist dieser
Tag festgehalten als Eidgenössischer Dank-Buss-
und Bettag. Behörden als Behörden sind heute
noch so gut wie früher GOTT verpflichtet und die
Bürger, die sich Schweizer nennen, sollen wissen,
dass sie an diesem einen Tag Schweizerbürger
gebeugt unter Gottesherrschaft sind.
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FOOTBALL.

Tlie new season lias started on August 28th,
and from the fixture lists arranged it should be
possible to complete the first half of the champion-
ship games by the end of October, thus leaving
the winter months free for the novel intermediate
championship, christened " 67/aZZent/e national."
There the clubs of Group 1 of the National League
play the clubs in Groupe 2, whom they would not
otherwise meet. Winner of the " Challenge
national " is the club with the most points, and
a new departure is that goal average will decide
in case of equality of points.

The First League Clubs play likewise, but
restricted to five games each only, on account of
their heavier programme.

Below are the results of the matches played
so far :—

August 28th, 1932.

NATIONAL LEAGUE.

Grasshoppers ..3 Chaux-de-Fonds 2

Basel 0 Ca rouge 3

Lugano 1 Biel 1

Zurich 1 Young Boys 1

Nordstern 3 Blue Stars 0

Servette 6 Aarau 0

FIRST LEAGUE.

Cantonal 3 Olten 0

Bilzingen 0 Bern 3

Etoile Ch. de F 0 Grenc-hen 5

Solothurn 2 Racing 3

Bellinzona 4 Luzern 3

St. Gallen 2 Old Boys 1

Wintertliur 2 Brühl 1

Seebach 4 Locarno 4

September 4th, 1932.

NATIONAL LEAGUE.

Chaux de Fonds 2 Basel 3

Young Fellows 2 Grasshoppers 3

Biel 0 Urania 3

Carouge 1 Lugano 4

Aarau 1 Nordstern 1

Young Boys 6 Servette 0

Concordia 3 Zurich 0

Blue Stars 1 Lausanne Sports 2

FIRST LEAGUE.

Racing ....' 4 Bilzingen 3

Grenchen 3 Bern 1

Olten 2 Solothurn 1

Montreux 1 Cantonal 3

Old Boys 1 Luzern 2

Locarno 4 Bellinzona 1

Brühl 4 Oerlikon 1

Seebach v St. Gallen postponed.

September l'lth, 1932.

NATIONAL LEAGUE.

Basel 1 Lugano 1

Urania 8 Carouge 0

Grasshoppers 5 Biel 3
Chaux de Fonds 1 Young Fellows
Nordstern 0 Lausanne Sports 2
Zurich 0 Blue Stars 0

Servette 1 Concordia 0

Aarau 2 Young Boys: 3

FIRST LEAGUE.

Racing 5 Montreux 1
Bilzingen 0 Etoile Cli. de F 1
Bern 3 Olten 1
Grenchen 2 Cantonal ....1
Oerlikon 1 Old Boys 1
Bellinzona 1 Brühl 1
St. Gallen 2 Locarno 4
Wintertliur 3 Seebach 2

So early in the season, yet already clear in-
dications of good and bad In the National
League, Group 1, Grasshoppers lead with full
points from their three games, followed by Basel
and Lugano 5 points each and Urania played 2,
points 4. Chaux de Fonds with 2 points from 3

games are a bad fifth and Young Fellows, Carouge
and Biel are still waiting to gather a point.

Group 2 appears more evenly matched.
Young Boys lead with 5 points closely followed by
Lausanne Sports, 4 points with a game in hand,
then Servette 4 points, Nordstern 3, Concordia
and Zurich 2 each and Aarau and Blue Stars with
1 point each bringing up the rear.

In the First League " West," Grenchen and
Racing are the only clubs with maximum points,
6, followed by Cantonal and Bern, 4 each. The
newcomers Montreux and Bözingen are still point-
less. "East " : Locarno with 5 points from 3

games head the table closely followed by Winter-
thur 4 points and a game in hand ; Brühl and Bel-
linzona 3 points, St. Gallen and Luzern 2 and See-
bach, Oerlikon and Old Boys 1 point each.

Of the four relegated National League Clubs
Bern alone appear to have got over the shock

JL(7.

Schweizer in England (Continued.)
geschaffen, die beständig von über 200 jungen
Landsleuten besucht wird, welche zur Erlernung
der englischen Sprache nach London kommen.
Wie der Kaufmannstand in der " Swiss Mercan
tile Society," so hat das Hotelpersonal seinen
eigenen Berufsverband in der " Union I7e/retia,"
ebenfalls mit Stellvermittlungsdienst, Vereins-
lokalen, Hotel- und Restaurantbetrieb, Veriseke-
rungskasse und eigenem Klubhaus. Einige Jahre
lang bestand eine eigene " /Société des Directeurs
rö'Dofets de Vafl'onaUfé suisse " mit über 40
Mitgliedern. Konzerte und Vorträge wurden
veranstaltet von dem nun eingegangenen " »S'w;iss

/»sfifnff." Ein Programm nationaler Erziehungs-
arbeit und kultureller Expansion und der Pflege
internationaler Freundschaft betreute nanient-
lieh während des Weltkrieges die " Gruppe Po/t
don der Voueu DetrefiscPeu (7eseZsc7/a/Z." Diese
Vereinigung stellte auch einen erfolgreichen
Versuch dar, die vielgestaltige Kolonie wieder
etwas besser zusammen zu fassen, wie dies
namentlich zum Schutze gemeinsamer Interessen
wünschenswert ist. Engere Zusammenarbeit
zwischen den Vereinen und Pflege vaterländischer
Gesinnung bezwecken auch die von besondern
Komitees alljährlich veranstalteten Feste der
Kolonie, die " iS'icis.s /Sports " im Mai, " La Fête
/Suisse'" im Juni und die Bundesfeier des 1.

August. Den nationalen Sport der Söhne Teils
pflegt die 1922 gegründete " /Swiss Bi/Ze Associa-
Zio/i." Als Zweig der grossen internationalen Y.
M.C.A. entstand auch eine "/Swiss Y.d/.C.A./'
sogar mit deutscher und französischer Abteilung.
Ein "/Swiss Douse" diente jahrelang als Gouvern-
anten, Lehrerinnen und Dienstboten. Leider
erwies sich das Heim nach dem Kriege als eine
untragbare Last für die Kolonie, während der
1920 von der Schweizerkirche gegründete "Foyer
/Suisse," ein Schweizerheim für junge Männer,
sich erfreulich entwickelt hat.

Seit dem Kriege, namentlich infolge der
wachsenden Einreiseschwierigkeiten, klagen fast
alle Institutionen der Londonerkolonie über
schlechte Zeiten. Auch aus der Provinz, wo
früher blühende Schweizervereine in Manchester,
Liverpool, Birmingham, Bradford, Nottingham,
Derby, Leicester, Hull und Harogate bestanden,
hören wir Klagen über schlecht besuchte
Versammlungen und mangelndes Interesse an
vaterländischen Angelegenheiten von Seiten der
Jungen. Wir kennen diese Stimmen; sie dürfen
uns aber nicht entmutigen und diejenigen nicht
abhalten, ihr Bestes für die Landsleute in der
Fremde zu tun, welche wissen, dass auch der
Schweizer, und wenn es ihm auf fremdem Boden
noch so gut geht, schliesslich nur aus seiner
Muttererde, aus der steten Fühlung mit der
Heimat die Kraft zur Entfaltung seines eigensten
Wesens erhält.

THE END.
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Telephone Numbers :

MUSEUM 4302 (Ftsi/ors)
MUSEUM 7055 (OifeO

Telegrams : SOUFFLE
WESDO, LONDON

"Ben faranno i Pagani.
Paryaterio C. am Daw te

"Venir se ne dee giû
tra' miei Meschini. "
Dawte. in/emo. C. zcxviL

ouer 50 Vears.

I PAGANI'S i
1 RESTAURANT I
| GREAT PORTLAND ST., LONDON, W.I. |

LINDA MESCHINI 1

o.,. p-nnrietor* S
ARTHUR MESCHINI j Proprietors. _

Wtllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllimilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllr
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Not exceeding 3 lines:—Per insertion. 2/6 ; three insertions 5/-

Postage extra on replies addressed c/o Suns« Observer

WANTED Swiss girl, as general help, in
family of four, in flat at Barons Court. Full
particulars to Box 12, c/o Swiss Observer, 23,
Leonard Street, E.G.2.

FORTHCOMING EVENTS.

Wednesday, October 5th, at 7.30 p.m. — Société
de Secours Mutuels — Monthly Meeting at
74, Charlotte Street, W.l.

SWISS BANK CORPORATION,
(^4 Company Zimited by Nbares incorporated in SiciteeWand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - - £ 1,960,000

Deposits - - £43,000,000

The WEST END BRANCH
opens Savings Bank Accounts on
which interest will be credited
at 2| per cent, until further notice.

FOYER SUISSE, 15, Upper Bedford Pl., W.C.I

/S'/mcZay Nepfe/nber L.St//, 19J2.

Jeûne Fédéral.

Musical programme and short addresses by
Messrs. R. Hoffmann and C. T. Haiin.

Every Swiss Girl Welcome. Tea Provided.

THE RADNOR RESTAURANT
11, FIFE RD. KINGSTON-ON- THAMES,

(2 minutes from Station).

Noted for its Wholesome Food. Home our only Competitor.
Parties Catered for.

Proprietor : J. ROCCA. Phone : KINGSTON 1757

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française.)

79, Endel) Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.

(Near New Oxford Street)

Dimanche, le 18 Septembre — Jeûne Fédéral —
llh. — Prédication (Esaie XXX, 30) et Ste.
Cène, M. R. Hoffmann-de Visme.
7b. — •• Notre destinée " Epliès II, 10 et
culte de Ste. Cène — M. R. Hoffmann-de
Visme.

L'après midi dès 4h, aura lieu au Foyer Suisse,
15, Upper Bedford Place, W.C.l, une réunion
spéciale à l'occasion du jour du Jeûne. Toutes
les jeunes tilles y sont très cordialement
invités. Les pasteurs des 2 communiantes
prendront part à la réunion.
Pour tous renseignements concernant actes

pastoraux instructions religieuses, etc., prière de
s'adresser à M. R. Hoffmann-de Visme, 02,
Hornsey Lane, N.6. (Téléphone: Archway
1 798). — Heure de réception à l'église: Mercredi
de 10.30 — 12 h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 18. September 1932.
F/d//enoes.S'isc/ze r Da/iA-Bass-a/uZ Bet/a//.

11 Uhr morgens, Gottesdienst und Feier des
Heiig. Abendmahls.
7 Uhr abends, Gottesdienst und Feier des
Heiig. Abendmahls.
Der F/Lray fZer ZteZZay.s'coZZecZe tc/'rd an die

/ScÄire/semeÄe ff«Z/s</e«eZZscÄa/A aZ/ye//eZ/en. Diese
CoZZeete sei Aier/ait Z/ersZieZ/ e////z/o7/7en.

Wiederbeginn der Sonntagschule : Sonntag, den
25. September um 11 Uhr vorm. im City
Y.M.C.A., 186, Aldersgate Street, E.C.2.
Leiter : Herr Walter Fischer, an den die
Anmeldungen erbeten sind.

TAUFEN.
Am Samstag, den 10 September wurden in der

elterlichen Wohnung getauft :

Gertrud Paula Reiehlin, geb. am 9. Juli 1929
und Margrit June Reiehlin ,geb. am 20. Mai
1932; Töchter des Joseph Anton von Basel
(Stadt) und der Elise Mary geb. Guntrip von
London.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmandens-
tunden und Amtshandlungen sind erbeten an
den Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W.4
(Telephon : Chiswick 4156).
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